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Remove the earphone insulation stickers, put them back into the charging case, open the lid
again, and search for "Baseus Bowie 30" on your phone's Bluetooth list.
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Place the earphones into the case and keep the lid open. After successfully connecting to Device A, turn off
its Bluetooth and pair it with Device B. Once the pairing is successful, turn on the Device A's Bluetooth.
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Add: 21 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd, PB51252-POAO
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen 1100018767
Hotline: +18002208056  Website: https://www.baseus.com
Official After-sales E-mail Address: com

Designed by Baseus
Made in China
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Customer Service Service 3 la clientéle Servicio al Cliente [} dispositivo A. Using a battery in an environment with extremely low air pressure may result in explosions or flammable liquid or gas leakage.
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& oE o | https://www.baseus.com/pages/support-center. M 03H | s'allument automatiquement. KM, MiC/1 LBOTO XMB/CHHS BMUKAETbCA ABTOMATUIHO. | baseus | | | |
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